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     Ujfalu : Győrujfalu, -n,  -bú, -ba, ujfalusi [K1. Ujfalu K2. Győrújfalu]  T: 1252  kh, L: 893  1905 előtt Győr-Révfaluhoz tartozott, akkor a győrzámolyi körjegyzőség kötelékébe sorolták, 1952 óta független község.  Nh.: A dunai árvizek többször elpusztították, utána mindig magasabbra települt. A régi, pusztult település helyett fölépült Újfalu, Győr szomszédságában.  Fcs.: Káposztásoknak csúfolják őket, mert messze földön híresek a káposztájukról.

    1. Országut [Mártírok útja] Út. Győrből a Szigetközbe vezető közút.  2. József Atilla utca [ ~ ] U  3. Két ut köze Beépült  4. Pósta sor : Gyuridomb [Szabadság u] U. Új házsor, korábban itt lakott a postás. A személynévi elnevezés a tulajdonosra utal.  5. Pintér-gödör G. Régi agyaggödör, Pintér nevű ember égette itt a téglát.  6. Főső sor [Felszabadulás u] U. A mártonházi cselédek kaptak itt házhelyet 1945 után.  7. Téglaígetők Beépült. Itt voltak régen a téglaégető kemencék.  8. Kűhid Híd  9. Kubikgödör G. Téglaégetésnél használták, ma fák veszik körül.  10. Kűhid-lapos Beépült. Régen vizenyős terület volt, az út kőhídon vezetett át rajta.  11. Disznószaros ut [Radnóti Miklós u] U. Erre hajtotta a kanász a disznókat.  12. Srikkër-erdő : Srëkkër-erdő Mf, e. Fűzerdő a laposon, nevét tulajdonosáról kapta.  13. Vizlëvezető Vf. Az Újtelep talajvizét vezeti le.  14. Berëk, -re [Vöröshadsereg u] U  15. Tót-kocsma É. Régi majori kocsma volt, nevét a tulajdonosáról kapta.  16. Major, -ba [Arany János u] U. A régi uradalom központja.  17. Major ut Út. A faluból a majorba vezet.  18. Kis halászház : Pusztai-ház É. Négy cölöpön  álló ház fonott fűzsövény fallal, régen halászok lakták. 19. Kastél, -ba É. Régen az uradalmi intéző lakása volt.  20. Katolikus iskola [Általános iskola] É  21. Gurdon, -ra U. Faluszéli házcsoport.  22. Tanítóház É. Pedagóguslakás.  23. Cselédházak É  24. Ujtelep [Rákóczi Ferenc u] U. A legújabb falurész.  25. Istállók, -hó É  26. Erzsébet királyné-emlék Szo. Kőoszlop a királyné emlékére. Szomorúfűz-ligettel vették körül.  27. Ménëslakó É. Az uradalmi ménes istállója volt.  28. Gujagödör G. Régi agyaggödör. Téglaégetéskor használták: a nyers téglát „gulyába” rakták, úgy égették ki.  29. Parti ház : Tót-ház É. A legrégibb házak egyike.  30. Ëvangélikus templom : Ëvangélikus gyülekezet háza É  31. Hősi emlékmű Szo. Az I. világháború elesettjeire emlékeztet.  32. Harangláb-domb Dh. Magasabban fekvő szigethát. Először csak harangláb volt itt, majd helyébe építették a katolikus templomot.  33. Pósta, -΄ra É  34. Ëvangélikus iskola [Általános iskola] É  35. Fő tér : Templom köz Fr  36. Föcskendőház : Tüzóttószërtár É  37. Katolikus templom [Római katolikus templom] É. Építésekor a régi Harangláb-dombot lefaragták.  38. Kocsma, -΄ba É. Régi vendéglő.  39. Falu utca U. Régi házsor.  40. Bót, -ba [Áfész-üzlet] É. Az üzletház a régi helyén épült.  41. Pásztorház É  42. Mázsaház É  43. Kis-Duna Hág. A Mosoni-Duna régi medre.  44. Cigántelep Tel. Vándorcigányok tanyája a Gyepszélen.  45. Fődvételi gödör G. Homokgödör. Belőle bányásztak homokot az építkezésekhez. Beépült.  46. Temető sor [Petőfi Sándor u] U. A temető felé visz.  47. Orvosi rëndëlő É  48. Savanyíttó, -ba É. Régi káposztasavanyító üzem.  49. Gyöpsor [Ady Endre u] U. A falu széle.  50. Hűttő, -be É. Ez volt régen a község káposztatermelésének közös hűtött tárolóhelye. Ma tsz-műhely.  51. Temető, -be Te  52. Téesz-iroda É  53. Palántáskert Beépült. Itt 
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volt régen a gazdák palántanevelője.  54. Kurgya, -΄ra Fr. Ma tsz-telep.  55. Kendëráztató Vf. Árokszerű hajlat.  56. Kűső-Lajma S, sz  57. Nyisztër, -re S, sz  58. Nyisztër-domb S, sz. Kissé magasabb szigetháton fekszik.  59. Nyisztër-lapos S, sz. Mélyebben fekvő terüelet.  60. Likócsok, -ra S, sz. Gödrös, gyenge talajú.  61. Lajmai--nádas [K2. ~ ] Vizenyős, n  62. Dögtér : Dögtemető Te  63. Agyaggödör G  64. Bēső-Lajma S, sz  65. Vámosi tagut Út. Dűlőút Vámosszabadi felé.  66. Vámosi-dülő [K1.K2. ~ ] S, sz  67. Főső-Nyilas S, sz  68. Bikás ut Út. Dűlőút.  69. Lajma-domb [K1. Lajmabeli, d] S, sz. Magasabb szigethát.  70. Nagy tagut Út. Dűlőút.  71. Sós-főd : Kozam-főd S, sz  72. Lajma-árok Vf. Vízlevezető árok.  73. Bikás-lapos S, Vizenyős, r  74. Lajma-csucska S, sz. A két árok közötti szöglet.  75. Āsó-Nyilas S, sz  76. Bikás, -ra S, r  77. Lajma, -΄ba [K2. Nagy d] S, sz  78. Bikás-domb S, r. Kissé kiemelkedő szigethát.  79. Taligaut Út. Keskeny dűlőút.  80. Két ut köze S, sz  81. Berki ut Út. Dűlőút.  82. Palac-rét [K1. Palaczki r K2. Palatz rétek] S, r  83. Palac, -ra S, sz  84. Kertëk ajja S, sz. A házak végében fekvő földek.  85. Mártonházi-dűlő S, sz  86. Mártonházi ut Út. Dűlőút.  87. Kendërës-kertek S, sz. Régen kendert termesztettek a kertek végében.  88. Káposztás-kertëk S, sz. Az újfalusiak híres káposztatermelők.  89. Tüske-domb Dh. Régi szigethát, tüskés bozót borítja.  90. Mártonházi-tábla S, sz  91. Garatnaki--lapos Vizenyős, r  92. Kastéjkert S, sz. Kert, park volt a kastély körül.  93. Mártonháza [K2. ~ ] S, sz. Uradalmi major volt.  94. Kavicsos ut Út. A kavicsbányákhoz vezető dűlőút.  95. Kastéj, -ba É. Régi, romos uradalmi épület.  96. Major, -ba M  97. Majori kut Kút  98. Garatnaki-csucska : Garatnaki-sarok S, sz. Helyzetéről.  
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99. Disznószállás É. Ma a tsz sertéstelepe.  100. Garatnak, -ra S, sz  101. Lakóházak Lh. Majori új házak a régi cselédlakások helyén.  102. Magtár, -ba É  103. Almás ut Út. Dűlőút, régen almafákkal szegélyezve.  104. Kis-dülő [K2. Schricker d] S, sz  105. Temető-sarok S, sz. A temetőhöz kiszögellő terület.  106. Agyaggödör G  107. Temető-ér Vf. Régi medermaradvány, árok.  108. Kendëráztató Hág  109. Agyaggödör G  110. Téesz-major M  111. Szerelőműhej É. A tsz gépjavító műhelye.  112. Dunai-fődek S, sz. A Dunára dőlnek.  113. Taníttófőd S, sz. Illetményföld.  114. Pap-főd S, sz. A plébános birtoka.  115. Kurgya, -΄ra M. Tsz-telep.  116. Lakó-fődek S, sz. Az állatgondozó cselédeket hívták lakóknak, az ő illetményföldjük volt.  117. Körtefa-sor Út. Dűlőút, vadkörtefákkal.  118. Kavicsbánya B  119. Bika-főd S, r. A községi bika eltartását biztosította.  120. Bukros, -ra S, sz. Régen bokros-fás terület volt.  121. Csóka-erdő S, e  122. Kavicsos, -ra : Kövicsës, -re S, sz. Még nem termelnek innen kavicsot.  123. Nagy-ér Vf. Összeszűkült medermaradvány.  124. Nyóchódas S, sz  125. Gazdák legelője S, l  126. Nagy-ér-köz S, sz  127. Karácsony-főd S, sz  128. Sólinka, -΄ra S, sz  129. Nígyhódas S, sz. Uradalmi terület volt.  130. Dinnye-főd S, sz. Hevesi dinnyések szoktak itt földet bérelni, és dinnyét termeszteni.  131. Tőttís, -re Tö. Árvízvédelmi gát.  132. Kis-ér-köz S, sz  133. Tőttísmellík S, sz. A dűlő vége a töltésre dől.  134. Husvít-ház Ta. Tulajdonosáról.  135. Sólinkai--legelő S, sz. A legelőt feltörték.  136. Kis-ér  Vf. Régi medermaradvány.  137. Jegyző-főd S, sz. Illetményföld.  138. Rampa, -΄ra Út. Feljáró a töltésen vivő útra.  139. Duna, -΄ra Folyó. A Mosoni-Duna.  140. Kubik-likak G. A töltéshez használt földet termelték ki itt.  141. Szivornya, -΄hó É. Vízátemelő szivattyútelep.  142. Hullámtér Át. A töltésen belüli terület.  143. Díllő--rampa Do. A delelőhely „partcsorbája”.  144. Botlófüzek S, bokros. Fűzfasor a legelő szélén.  145. Ártéri-legelő Vizenyős, l  146. Guja-díllő S, r. A községi gulya delelőhelye.  147. Csóka-sziget Szg. Dunai kis sziget.  148. Szunyog-sziget Szg. Dunai kis sziget. 

     K1: 1856, K2: 1909.

     Gyűjtötte: Dr. Unti Mária tanár és Vízler Erzsébet tanuló. ─ Adatközlők: Andorka Károly 43, Forrás Lajos 47, Cross József 84 é.
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